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    I et af påklædningsværelserne i Odéon-teatret stod Félicie Nanteuil, belyst af den elektriske lampe. Pudret, malet og sminket strakte hun foden frem imod påklædningskonen, fru Michon, der var i færd med at give hende små sorte sko med røde hæle på. Teaterlægen, doktor Trublet, sad med den skaldede nakke, tilbagelænet mod sofapuden. Han holdt benene korslagte og hænderne foldede på maven.


    "Hvad mere, kære barn?" spurgte han.


    "Ja, det er vanskeligt at forklare. - Besværligt åndedræt, svimmelhed! Pludselig kan jeg blive så bange. Jeg har en følelse, som skulle jeg dø. Det er egentlig det værste."


    "Får De aldrig pludselig uden nogensomhelst grund lyst til at le eller græde?"


    "Nej, det kan jeg egentlig ikke sige. Det daglige liv giver jo så megen anledning til begge dele."


    "Sortner det for Deres øjne?"


    "Nej. - Men tænk Dem, doktor. Om natten forekommer det mig, at jeg ser en kat liste inde under møblerne. Den stirrer på mig med gnistrende øjne."


    "Drøm endelig ikke om katte," sagde fru Michon. "Det er nemlig et ondt varsel, som tyder på forræderske venner og falske kvinder."


    "Det er ikke i drømme, men i fuldstændig vågen tilstand, at jeg ser en kat."


    Trublet havde kun vagt på Odéon en gang om måneden. Men som nabo kom han der næsten hver aften. Han holdt af skuespillerinderne. Det morede ham at tale med dem. Han gav dem gode råd og forstod på en fintfølende måde at nyde godt af deres fortrolighed. Han lovede Félicie øjeblikkelig at skrive en recept til hende.


    "De må endelig passe godt på maven, kære barn. Så er jeg vis på, at De ikke mere vil opdage katte under møblerne."


    Fru Michon rettede på Félicies korset. Doktorens ansigt formørkedes, idet han så hende trække i snørebåndene.


    "Rynk endelig ikke panden, doktor," sagde Félicie. "Jeg snører mig aldrig. Med den figur, jeg har, ville det virkelig være meget dumt af mig." Hun tilføjede, idet hun tænkte på den kammerat ved teatret, der stod hende nærmest:


    "Det er derimod nødvendigt for Fagette. Hun har hverken skuldre eller hofter. Hun er ganske lige op og ned. Michon, De kan godt trække lidt mere til. Jeg ved nok, at De er en hader af korsettet, doktor. Men man kan dog virkelig ikke gå klædt som disse frie, lærde kvinder, der ligner svøbelsesbørn. Stik nu en gang Deres hånd ind her. Så vil De føle, at jeg ikke snører mig for meget."


    Doktoren holdt imidlertid på, at han kun var en modstander af de alt for snævre korsetter. Han beklagede, at kvinderne ikke havde sans for linjernes harmoni. Legemets slankhed betød for dem ynde og skønhed. De forstod ikke, at skønheden bestod i den bløde bøjelighed. Når brystet yppigt havde hvælvet sig, slankedes legemet under brystkassen for endelig igennem hofternes skønne, rolige bygning at vise sig i al sin pragt.


    "Livet skal være en langsom, blød og bøjelig overgang, imellem kvindens skønneste legemspartier, brystet og maven. I stedet for snører hun sig ind på den dummeste måde, idet hun indeklemmer brystkassen, hvilket ødelægger barmen, fordi ribbenene samtidig trykkes flade. Ovenover navlen trækkes en frygtelig dyb fure. Negerinderne vansirer sig dog på en mindre barbarisk måde. De tilspidser tænderne og kløver læberne for deri at anbringe en rund træplade. Men man kan da endelig nok forestille sig, at der kan være nogen kvindelig skønhed tilbage hos det menneske, der har anbragt en ring i næsebrusken, og hvis læbe er udspilet af en mahogniskive, så stor som denne pomadekrukke. Men ødelæggelsen er fuldstændig, når kvinden udstrækker sit hærværk til den del af legemet, som hun burde holde mest hellig."


    Han forlod ikke gerne dette emne, der lå ham stærkt på sinde, uden først at have fremhævet alle de deformationer af benbygningen og muskelvævet, som korsettet kunne bevirke.


    Hans beskrivelser var levende og klare - nogle uhyggelige, andre komiske. Nanteuil lo. Da hun var kvinde, havde hun tilbøjelighed til at le af enhver fysisk hæslighed og elendighed. Enhver legemsfejl, doktoren beskrev, mindede hende om en kammerat ved teatret, og opfattedes af hende som en karikatur. Da hun selv var velskabt, glædede hun sig over sit unge legeme, idet hun forestillede sig alle dem, der var stedmoderligt behandlede af naturen. Hun lo med sin klare latter og nærmede sig doktoren, idet hun trak fru Michon med sig. Med en mine som en heks, der bortføres på en sabbat, holdt denne fast i snørebåndene, som var de tømmer.


    "Men stå dog stille!" sagde hun.


    Hun indvendte, at kvinderne på landet, som ikke gik med korset, var mere deforme end kvinderne i byerne.


    Doktoren talte med bitterhed om de vestlige civiliserede nationers foragt og ligegyldighed overfor det kvindelige legemes skønhed.


    Trublet var født i skyggen af Saint-Sulpices tårne. Han nedsatte sig som ung læge i Cairo. Derfra havde han medbragt en smule penge, en leversygdom og kendskab til menneskenes forskelligartede skikke. Da han nu i en moden alder var vendt tilbage til sit fædreland, forlod han kun sjældent Rue de Seine. Han glædede sig over livet. Kun gjorde det ham ondt, når han så, at hans landsmænd var uforstandige nok til ikke at erkende den beklagelige misforståelse, der i atten århundreder har bragt menneskeheden på kant med naturen.


    Der blev banket på døren. Ude fra gangen lød en kvindestemme, der sagde:


    "Det er mig!"


    Idet hun tog sin blegrøde nederdel på, bad Félicie doktoren åbne døren. På sin tunge måde trådte fru Doulce ind. Tidligere havde hun på scenen udført de ædle mødres roller og havde derfor holdt sit legemes fylde indenfor visse grænser.


    "God dag, min pige! God dag, doktor! - Du ved nok, Félicie, at jeg giver mig ikke af med at sige komplimenter. Men jeg så dig i forgårs i anden akt af 'La mère confidente'. Det var ikke let, men du gjorde dine ting godt."


    Nanteuils øjne lo. Som det altid går, ventede hun, at denne kompliment skulle efterfølges af en anden.


    Opfordret dertil af Nanteuils tavshed, brød fru Doulce ud i nye lovtaler:


    "Udmærket personlig præstation!"


    "Finder De virkelig, fru Doulce. Det glæder mig så meget desto mere, som jeg har svært ved at sætte mig ind i den rolle. Den store fru Perrin lægger bånd på mine evner. Det er virkelig sandt. Når jeg skal sætte mig på den kvindes skød, føler jeg det som … De ved ikke, hvilke frygtelige ting hun hvisker til mig, når vi er inde på scenen. Hun er forrykt … Jeg kan nok forstå det, men der er de ting, som vækker min modbydelighed … Michon, slår livet ikke folder i ryggen til højre? -"


    "Kære barn," udbrød Trublet begejstret, "det var en glimrende bemærkning, De der kom med."


    "Hvad mener De?" spurgte Nanteuil troskyldigt.


    "De sagde: Jeg kan forstå alt, men der gives de ting, som vækker min modbydelighed. De kan forstå alt. Menneskenes handlinger og tanker forekommer Dem som særlige tilfælde indenfor den almene bevægelseslære. De føler hverken had eller kærlighed derved. Men der gives de ting, som vækker Deres afsky. De er fintfølende. Og det er sandt, at moralen er en smagssag. Mit barn, jeg ville ønske, at man ved L'Académie des Sciences morales tænkte lige så sundt, som De gør. Ja, De har ret. De instinkter, som De tillægger Deres kammerat, kan man ikke bebrejde hende. Det ville være lige så frugtesløst som at bebrejde mælkesyren, at den indeholder både syre og alkohol."


    "Hvad er det dog, De siger?"


    "Jeg siger, at så snart vi indser nødvendigheden af de menneskelige handlinger og tanker, gives der intet, som vi kan rose eller dadle."


    "Nå, så De billiger den tykke fru Perrins levevis, De, en dekoreret mand! Det er ellers net."


    Doktoren sagde, idet han rejste sig:


    "I tidligere tid var den menneskelige natur forskellig fra, hvad den nu er. Da fandtes der ikke alene mænd og kvinder, men også tvekønnede væsner. Denne art mennesker havde fire arme, fire ben og to ansigter. De var kraftige og havde evne til hurtigt at dreje rundt om sig selv som hjul. Deres styrke indgød dem tilstrækkeligt mod til ifølge giganternes eksempel at sætte sig op imod guderne. Jupiter, der ikke ville finde sig i en sådan frækhed …"


    "Michon, er nederdelen ikke for lang på venstre side?" spurgte Nanteuil.


    "Jupiter besluttede," fortsatte doktoren, "at formindske deres styrke og dristighed. Af hvert væsen formede han to mennesker, der kun fik to arme, to ben og ét hoved. Siden den tid har den menneskelige race været sådan, som den er den dag i dag. Enhver af os er altså kun halvdelen af et menneske, der er skilt fra sin anden halvdel, således som man deler et areal i to dele. Disse halvdele søger bestandig at finde hinanden. Den kærlighed, vi føler, er ikke andet end den kraft, som driver os henimod den manglende halvdel, for at vi omsider kan genfinde vor tidligere fuldkommenhed. De mænd, der stammer fra den omtalte deling, elsker kvinderne. De kvinder, der har den samme oprindelse, elsker mændene. Men de kvinder, der hidrører fra den oprindelige deling af kvinder, viser ikke mændene stor opmærksomhed, men føler sig derimod tiltrukne af deres eget køn. Bliv derfor ikke forbavset, når De ser …"


    "Åh, doktor, det er Dem selv, der har opfundet den historie," sagde Nanteuil til ham, idet hun stak en rose fast i livet. Doktoren benægtede dette på det bestemteste. Tværtimod sagde han, at han havde udeladt en del af fortællingen.


    "Så meget des bedre," udbrød Nanteuil. "For den, der har fundet på dette, har været ikke så lidt ondskabsfuld."


    "Den mand er død," svarede Trublet.


    Nanteuil fortalte videre om den afsky, hendes medspillende indgød hende. Fru Doulce var klog. Da hun hver dag spiste frokost hos Jeanne Perrin, gav hun samtalen en anden vending.


    "Nå, ja, nu har du da fået Angeliques rolle. Husk endelig på, hvad jeg har sagt dig. Du må gestikulere meget lidt og holde dig ret stiv. Det er hemmeligheden ved alle ingenueroller. Din smukke, medfødte bøjelighed kan ikke komme til sin ret. De unge piger, der nu for tiden er på repertoiret, skal være dukkeagtigt ubetydelige. Det passer bedst. Dragten fordrer det desuden. Hvad du navnlig må passe på, Félicie, når du spiller i 'La mère confidente', der er et dejligt stykke …"


    Félicie afbrød hende:


    "De ved nok, at når jeg bare har en god rolle selv, bryder jeg mig pokker om stykket. Desuden holder jeg ikke meget af Marivaux. De ler, doktor. Har jeg begået en bommert? Er 'La mère confidente' ikke af Marivaux?"


    "Jo, det er det rigtignok!"


    "Nå ja, De prøver nu også altid på at forvirre mig. Som jeg sagde Dem, denne Angélique irriterer mig. Jeg ville foretrække noget, der var mere pragtfuldt, mere udadtil … især i aften har jeg en rædsel for den rolle."


    "Så er der netop al mulig grund til at tro, at du vil spille godt, min pige!" sagde fru Doulce.


    "Vi spiller aldrig bedre, end når vi må gøre vold på os selv for at sætte os ind i en rolle. Jeg kunne nævne Dem mangfoldige eksempler. I 'La Vivandière d'Austerlitz' overraskede jeg hele tilskuerpladsen ved min munterhed. Og netop i selvsamme øjeblik havde jeg hørt, at den stakkels Doulce var blevet ramt af et apoplektisk tilfælde, mens han sad i orkestret og spillede på sit klaphorn. Han var en stor kunstner og en god ægtemand."


    "Hvorfor får jeg kun ingenuerollerne?" spurgte Nanteuil. Hun ville også være elskerinde, kokette, kort sagt, have alle rollerne.


    "Det forstår sig," fortsatte fru Doulce hårdnakket. "Skuespilkunsten er en efterlignelseskunst. Hvad man ikke selv føler, efterligner man så meget des bedre."


    "Gør Dem endelig ingen illusioner, mit barn," sagde doktoren til Félicie. "Når man først har været ingenue, bliver man det bestandig. Man fødes som Angélique, Dorine, Céliméne eller Pernille. På scenen er nogle tyve, andre tredive, og atter andre tres år og bliver stadig ved med at være det. De, frøken Nanteuil, vil altid blive ved at være ingenue."


    "Jeg er meget tilfreds med mit rollefag," svarede Nanteuil. "Men De kan da ikke forlange af mig, at jeg lige gerne skal udføre alle ingenueroller. Der er f.eks. en rolle, jeg gerne ville have, nemlig "Agnès" i 'L'école des Femmes'."


    Ved den blotte lyd af navnet Agnès, mumlede doktoren henrykt imellem sine puder.


    "Mes yeux ont-ils du mal pour en donner au monde? Note 1)"


    "Ja, Agnès er en dejlig rolle," udbrød Félicie. "Jeg har bedt Pradel om at få den."


    Teaterdirektør Pradel var en forhenværende skuespiller. Han var en forstandig og godmodig mand. Han var fri for alle illusioner og nærede ikke for højtflyvende forhåbninger. Han elskede fred, bøger og kvinder. Nanteuil havde al mulig grund til at være tilfreds med Pradel. Uden derfor at være ondskabsfuld, omtalte hun ham dog ret utvungent.


    "Han har båret sig rigtig nederdrægtigt og lumpent ad. Han har nægtet mig Agnès' rolle, for at kunne give den til Falempin. Jeg må nu sige, jeg havde ikke bedt ham om den på den rette måde, men jeg kan svare Dem for, at Falempin kender metoden. Men det er mig forresten lige meget. Hvis Pradel ikke lader mig spille Agnès, beder jeg ham rejse pokker i vold - ham og hans elendige teater."


    Fru Doulce fortsatte sine upåagtede formaninger. Hun var en dygtig skuespillerinde. Men nu da hun var gammel og udslidt, fik hun ikke flere engagementer. Det eneste måltid, hun nød i dagens løb, morgen eller aften, tjente hun til ved at give de unge skuespillerinder gode råd og ved at skrive deres breve for dem. Mens fru Michon bandt hende et fløjlsbånd om halsen, spurgte Félicie Trublet: "Doktor, er De nu også vis på, at min svimmelhed stammer fra maven?"


    Før det var Trublet muligt at svare, erklærede fru Doulce, at al svimmelhed stammede fra maven. To eller tre timer efter hvert måltid følte hun sig altid ubehageligt oppustet, hvorfor hun bad doktoren om et godt råd.


    Félicie var ikke blottet for reflektionsevne. Efter et øjebliks betænkning sagde hun pludselig:


    "Doktor, jeg ville gerne stille Dem et spørgsmål. Måske vil De finde det mærkeligt … Men jeg kunne have lyst til at vide, om det ikke til tider generer Dem, når De er sammen med kvinder, at De ved besked med alt legemet vedrørende. Jeg synes, det må betage Dem lysten, at De kender alt, hvad der er indeni os."


    Begravet i sine puder sendte Trublet et fingerkys til Félicie.


    "Kære barn, der gives ingen finere, rigere og skønnere væv end en smuk kvindes hud. Dette bemærkede jeg netop ved mig selv, idet jeg betragtede Deres nakke. De forstår nok, at dette indtryk …"


    Hun gjorde en ringeagtende abegrimasse.


    "Finder De det åndrigt, at besvare et alvorligt spørgsmål med tåbelige bemærkninger?"


    "Siden De ønsker et belærende svar, frøken, skal De også få det. På Sct. Josephs hospital i obduktionsstuen havde vi for tyve år siden en gammel opsynsmand, fader Rousseau. Hver eneste dag klokken elleve spiste han sin frokost ved det bord, hvor kadaveret lå. Han spiste frokost, fordi han var sulten. Når folk er sultne og har noget at spise, forhindrer intet dem i det. Rigtignok sagde fader Rousseau: Jeg ved ikke, om det ligger i luften her i stuen, men jeg kan ikke spise andet, end hvad der er friskt og appetitvækkende."


    "Jeg forstår Dem," sagde Félicie. "De holder nok af de små blomsterpiger. De ved vel forresten, at det egentlig ikke er tilladt. - Men De sidder jo der på samme måde som en tyrk, og endnu har De ingen recept skrevet til mig."


    Hun så spørgende på ham:


    "Hvor sidder egentlig maven?"


    Døren stod halvt åben. En meget elegant, smuk, ung mand trådte ind.


    Da han var kommet et par skridt ind i værelset, spurgte han høfligt, om det var tilladt at træde indenfor.


    Nanteuil rakte ham hånden, som han kyssede på en meget veltilfreds, indbildsk og korrekt måde.


    Uden at tage videre hensyn til fru Doulce spurgte han:


    "Hvordan har De det, dr. Socrates?"


    Sådan blev Trublet undertiden kaldt på grund af sit braknæsede ansigt og sin skarpe tunge.


    Idet Trublet pegede på Nanteuil, sagde han:


    "Her er en ung kvinde, hr. de Ligny, som ikke rigtig ved, om hun har en mave. Spørgsmålet er alvorligt. Hvad svaret angår, råder vi hende til at henholde sig til den lille pige, der spiste for meget syltetøj. Hendes moder sagde til hende: Du får ondt i maven, og hun svarede: Damer har maver; små piger har ingen."


    "Gud, hvor De dog er dum, doktor," udbrød Nanteuil.


    "Gid De talte sandt, frøken, dumhed er det eneste, der skaber mulighed for lykke. Det er den ypperste glæde, det største gode i et civiliseret samfund."


    "De fremfører paradokser," bemærkede hr. de Ligny. "Men jeg indrømmer, at det er bedre at være dum, som alle er, end at være åndfuld, som ingen er."


    "Det er sandt, hvad Robert der siger," udbrød Nanteuil med overbevisning.


    Og hun tilføjede eftertænksomt:


    "Et er i det mindste sikkert, doktor. Dumheden forhindrer ofte i at begå dumheder. Masser af gange har jeg lagt mærke til det. Såvel imellem mænd som kvinder er det ikke de dummeste, der gør de største dumheder. Således gives der intelligente kvinder, som er meget dumme overfor mænd."


    "De mener de kvinder, der ikke kan undvære mænd?"


    "Man kan dog heller ikke skjule noget for dig, lille Socrates."


    "Det er en frygtelig trældom," sukkede den store fru Doulce. "Enhver kvinde, der ikke behersker sine sanser, er tabt for kunsten."


    Nanteuil trak på sine smukke skuldre, der endnu var lidt ungdommeligt spidse.


    "Nå, nå, gamle bedstemoder! Prøv ikke på at gøre racen værre, end den er. Hvad er det også for nogle ideer? Må jeg spørge, om skuespillerinderne fra Deres tid beherskede Deres … hvordan var det nu, De sagde?"


    "Nej, vist! De beherskede sig såmænd aldeles ikke."


    Da hun mærkede Nanteuils ophidselse, trak den tykke fru Doulce sig forsigtigt og værdigt tilbage. I gangen gav hun hende et sidste råd:


    "Min pige, husk at spille Angélique som en ganske purung pige. Det fordrer rollen."


    Men Nanteuil var irriteret. Hun hørte ikke efter.


    "Ja, den gamle fru Doulce med al hendes moral kan virkelig bringe mit blod i kog," sagde hun, idet hun satte sig ned foran sit toiletbord. "Hun tror, at hendes gamle historier er glemt. Men hun tager fejl. Fru Ravaud fortæller dem seks gange om ugen. Alverden ved, at hun havde udmattet den stakkels musiker, hun var gift med, i en sådan grad, at han en aften faldt ned i sit klaphorn. Og spørg Michon, hvordan det gik hendes elskere. Det var stolte mænd, som hun i løbet af knap to år bragte til at se ud som rene skygger. Sådan var det, at hun beherskede sine … Og hvis man den gang havde sagt til hende, at hun var tabt for kunsten!" … Som for at standse hende, rakte doktor Trublet hænderne frem imod Nanteuil.


    "Bliv ikke så indigneret, mit barn. Fru Doulce er oprigtig. Hun elskede mændene. Nu elsker hun Gud. Man elsker, hvad man kan, som man kan, og med hvad man har. Hun er blevet dydig og from, som det passer i hendes alder. Hun iagttager alle religionens forskrifter. Hun går til messe søn- og helligdage, hun …"


    "Nå, ja!" erklærede Nanteuil. "Det er jo meget rigtigt af hende at gå til messe. Michon, tænd mig et lys, for at jeg kan varme den røde sminke. Jeg må gøre noget mere ved mine læber … Vist er det rigtigt af hende, at gå til messe. Men religionen forbyder ikke at have en elsker."


    "Nå, så det tror De ikke?" spurgte doktoren.


    "Ja, jeg er nu vis på, at det er bedre bevendt med min religion end med Deres, doktor."


    En sørgmodig klokke lød. Regissørens ynkelige stemme hørtes i gangen:


    "Forstykket er til ende! …"


    Nanteuil rejste sig og anbragte et fløjlsbånd med en stålmedaljon omkring håndleddet.


    Fru Michon lå på knæ og ordnede de tre folder à la Watteau på den lyserøde kjole. Med munden fuld af knappenåle docerede hun følgende grundsætning:


    "Der er det gode ved at blive gammel, at mændene ikke mere gør én sorger."


    Robert de Ligny trak en cigaret frem fra sit etui:


    "Tillader De?"


    Og han nærmede sig det tændte lys på toilettebordet.


    Nanteuils øjne veg ikke fra ham.


    Under hans af lyset beskinnede fine, stærkt rødlige overskæg, så hun læberne, der først indsugede røgen og derpå pustede den ud. Hun følte varmen stige helt op i sine øren. Idet hun foregav at søge efter sine smykker, strejfede hun Lignys hals med sin mund og hviskede sagte:


    "Vent mig efter teatertid i en droske på hjørnet af Rue de Tournon."


    I dette øjeblik hørtes en larm af stemmer og skridt ude fra gangen. De skuespillere, der havde spillet i det første, lille stykke, gik tilbage til deres påklædningsværelser.


    "Doktor, ræk mig Deres avis."


    "Den er meget kedelig."


    "Giv mig den alligevel."


    Hun tog den og holdt den som en skærm over sit hoved.


    "Lyset gør ondt i øjnene."


    Det var virkelig sandt, at hun undertiden fik hovedpine som følge af et for stærkt lys. Men hun havde lige set sig i spejlet. Med de malede øjenlåg, de sværtede øjenbryn og de sminkede kinder, fandt hun selv, at hun så ud som en udmajet dødning med glasøjne, og hun ønskede ikke, at Ligny skulle se hende sådan. Mens hun holdt sit ansigt skjult i mørket, trådte en høj, mager, ung mand slentrende ind i påklædningsværelset. Hans mørke øjne sad dybt ovenover en næse, der var formet som et ravnenæb. Han havde et underligt, stillestående smil på læberne. Adamsæblet på hans lange hals dannede en skygge ud over den nedfaldende krave. Han var kostumeret som en byfoged.


    "Nå, er det Dem, Chevalier. God dag, min ven," sagde doktor Trublet muntert. Han holdt af skuespillerne, foretrak de slette, og havde en speciel forkærlighed for Chevalier.


    "Nu er vi her alle," udbrød Nanteuil. "Det er ikke længere et påklædningsværelse, men en ren kværn."


    "Alligevel må jeg gøre møllersken min kompliment," sagde Chevalier. "Der er en mængde idioter i teatret i aften. De vil rimeligvis ikke tro det. Tænk Dem, de har pebet mig ud."


    "Derfor behøver du dog ikke at komme ind uden at banke på," svarede Nanteuil gnavent.


    Da doktoren bemærkede, at det var hr. de Ligny, der havde ladet døren stå åben, sagde Nanteuil venligt bebrejdende:


    "Så, det er virkelig Dem, der har gjort det … Når man er kommet indenfor, plejer man dog ellers at lukke døren efter sig. Det er noget, som ethvert barn ved."


    Hun svøbte sig ind i en hvid flonelskåbe.


    Regissøren kaldte kunstnerne på plads.


    Hun tog Lignys fremstrakte hånd, og idet hun med fingrene søgte efter hans håndled, borede hun neglen ind på det sted, hvor huden er finest, lige ved årerne. Derpå forsvandt hun i den mørke gang.

  

  
    Note 1: Mes yeux ont-ils du mal pour en donner au monde?: Har jeg da onde øjne, der mennesker kan skade? O.a.
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